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[IpeaMer Ha BHUMaHHE B KHUTaTa € KOHIENTyalHaTa MeTadopa, THIIO-
JorusTa ¥ HeiiHaTa ymoTpebda B peTophvecKara CTPYKTypa Ha MHCMEHHUS

239



Pymsana TOJOPOBA

aKaJleMU4eH TUCKYPC, U TO-CIEHUaIHO B PA3IMYHUATE CEKIMU Ha aKaJeMUY-
HaTa CTAaTHs Ha aHIVIMICKM €3UK B 00JacTTa HA MKOHOMHKATa OT KOTHUTHBHA
rJieTHa TOYKa B aBTOPUTETHH CIicaHus ¢ UMIAKT ¢aktop B Elsevier u Scopus,
T.€. C IBOHHO pereH3upane. Ts € eCTecTBeHO NPOIbKeHNE Ha JAUCEPTAIMOH-
Hus Tpy 1 Ha UBaiino Jlaraes, koiTo Oele nmpencTaBeH Ha ObIArapCKy e3UK, Thil
KaTo € B CHIIOCTABUTEJICH aCIIeKT, 1 Oelie OpUeHTHPAH KbM JKaHpa ,,Hay4yHa Me-
JTUITMHCKA CTaTHSI* B OBJITAPCKUS U aHTIUHCKUS aKaJIeMAYICH JUCKYPC.

[To npuaumn ynorpebara Ha MeTadOopH B €3UKa BUHATH € TPEIN3BUK-
BaJia HHTEpeca Ha U3CJIeJOBaTeNIUTE U € Ouila pasriekaaHa KakTo BbB BpPb3Ka
C TpaJAWIIMOHHATA TPaMaTHKa ¢ HEHHHUTE 6 BHIa MeTadopH, Harp. criopen Hro-
Mapk, eanH oT MHoroto JuHreuctd (Hromapx/Newmark 2008: 103 — 113),
TakKa M OT KOTHUTHBHA MEPCIEKTHBA. B TbpBHS CiTydail aKIEHTHT ce OCTaBsI
BBPXY cx0AcTBOTO. Ilo oTHOIIEHME Ha BTOpaTa ynorpeba BCHYKO B €3UKa
MPEICTaBIsABA PA3IMYHNA BHI0BE META(OPH M KOTHUTUBHUAT acleKT M3JIH3a
Ha npeneH mnan (Jlewiked, Jxoncwn/Lakoff, Johnson 2003). ToBa craHo-
BHUIIIE €CTECTBEHO BKJIIOUBA U €3MKa Ha aKaJeMUYHUS TUCKYPC, KbAETO Ce Cpe-
IaT MHOTO MHTEPECHU HAXOJKH, HSKOM OT KOHTO ca NPEACTaBeHU U TMOJ-
POOHO aHANM3MPaHU B HACTOSILATA Ty OIUKAIIHS.

MeradopuTe 0T KOpILyca, KOUTO ca 00EKT Ha U3cieBaHe (OHTOIOTMYHH,
OPHMEHTALIMOHHH U CTPYKTYPHH), C€ CBBP3BAT C KOHKpPETHATa TEPMHUHOJIOTHUS 1
ca OT JOMEHHUTE Ha ,,urpara’, ,,IbTyBaHETO", ,,BOMHATA®, ,,TEYHOCTTA" U ,,ME-
xaHW4YHaTa Meradopa™ (game, journey, war, liquid, mechanical metaphor).
Kaprupanero Ha paznuuHuTe 00JacTH CHIIO HE € MPeHeOPErHaTo U € moIKpe-
MEHO ¢ TOAXOMSANIN TPUMEpH OT Kopiryca. [IpoyuBaHeTo mpociiensBa u Jiek-
CHKO-CEMaHTUYHUTE SIBJICHUS], KOUTO CIIOCOOCTBAT 32 CBBP3BAHETO HA KOPITyC-
HOJIMHTBUCTUYHHS PETUCTBP C aHANIN3a Ha Pa3IMYHUTE BUIOBE MeTadopa.

WHTepecHa oTnpaBHa TOYKa € M B3aUMOBPbB3KaTa, KOATO aBTOPHT OT-
YUTa MEXIY €3UK U KyJITypa B aKaeMHUYHOTO OOIIyBaHe U JUCKYypca.

WznckBaHusITa 32 akaAeMUYHUS AUCKYPC KaTO OMpEnesieH THUI TEKCT
BUHAry ca OMIy OpUEHTUPAHHU CaMO KbM KOHKPETHUTE U ClieNn(pUIHUTE KPHU-
TepuH 3a opOpMsIHE Ha MoJHeceHaTa WHGPOPMaIUs Ha CbOTBETHOTO CIIHCa-
HHe, B KOETO MperonaraeMo e 0b/e myOnMKyBaHa onpe/esieHa CTaTusi, HO
TE HE ca OWIM TOJNKOBa MOAPOOHO pa3NMCaHH, Ye 1A ,,0CBETIIAT U HacodaT
aBTOpa B MpaBHJIHATA [TIOCOKA MO OTHOILICHHUE HA CTPYKTYypaTa Ha OTACIHUTE
YacTH HA TaKbB MaTepHall KaKTO OT TJie/IHa TOYKA Ha Pa3InIHUTE 00IaCTH Ha
JIMHIBUCTHKATA, TaKa U Ha CAMUTE CTHIIKU U XoJ0Be. [lo mpuHImn BuHaru ce
[IOCOYBAT HAMMEHOBAHUTA HA PA3IMIHNATE PYOPUKH IIPU CHCTaBSIHETO Ha ca-
MU Hay4eH TEKCT, HO He ce 00pbhllla BHUMaHUE Ha HAYMHA Ha CTPYKTypUpaHe
Ha OTAEJHUTE MYy YacTH U nogdacTd. Hsxou oT mo-HOBUTE WM3CIeBaHUS B
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Ta3u Hacoka ca Hamp. Ha Yaur u AmuceH (Yang & Allison 2004) u Ha Jlama-
Hayckac (Lamanauskas 2021).

MoHorpadusTa e Ha aHTTIMHACKU €3UK U TOBA € HaITbJIHO 000CHOBAHO, KaTo
ce nMa npeaBuI (GaKThT, 4e JOPH U B CITUCAHHS, KOUTO M3nu3ar B beirapus, my0-
JIMKAITUHATE Ca Ha aHTJIMICKY, a U TOJIsIMa YacT OT OBJITapCKUTE YYSHHU U3IIpaIaT
CTaTHUHTE CU B MPECT)KHU MEXIYHApOJHU CIHCaHUS. AHITMHCKHUAT €3UK €
lingua franca u ce mpenmnonara, 4e ce moja3Ba 0T BCUYKH H3CIIEI0BATEINN.

ABTOPBT MHOTO TOYHO ONTMCBA M aHAIIM3HUPA XOJIOBETE U CTHIIKUTE B CTa-
THHTE OT CHOpaHHUs KOPITYC, & K KOPEKTHO Ce M030BaBa Ha CTAHOBUILATA U HA0-
JIOACHUATa Ha M3BECTHU m3cienoBatenu. llumemuTe Hay4HM cratud B 00-
JacTTa HAa UKOHOMHYECKUS AUCKYPC, & U HE caMo 11ie ObAaT yIECHEHH 10 OTHO-
LIEHNWE HA CTPYKTYPUPAHETO HA CHOTBETHUTE MAaTEPUANIH, Thil KATO 1€ MOraT
Jla CIeIBaT ,,yKa3aHUATa* v ,,[IPETOPbKUTE" 32 XOJIOBETE, CTPYKTypaTa U APYyTru
0COOCHOCTH KaKTO B [IO-TEOPETUYHATA YacT, TaKa M OTHOCHO KOHKPETHUTE MPU-
MEpH OT KOpITyca ¢ JEWCTBUTENHO ITyONMKYBaHH CTATUH B aBTOPUTETHH MEXK-
IYHApOIHY CTIeaTu3upany n3nanus. OCBEH TOBa OT CHIIECTBEHO 3HAUYCHIE
€ J1a ce momyeprae ynorpedara Ha MeTaOPUUHUS €3UK B HAYYHH CTaTHHU, THi
KaTO T4 BJIMAC HAa CTPYKTYPUPAHCTO U BB3NIPUCMAHETO HA apryYMCHTUTE OT YU~
TaTeJNTe, KAKTO CAMHUST aBTOpP CHBCEM MPABHIIHO ITOCOYBA.

ABTOPBT NPEACTaBs TEOPETUUCH MPETJIe]] Ha ChIECTBYBALUTE ITyOIIH-
KalluK 10 TeMaTa, KaTo h3pa3siBa COOCTBEHOTO CH BIDKAAHE TI0 KOHKPETHUTE
CTaHOBUIIIA U M3CIIeBaHUTE BhIIpocH. TpsOBa na ce oTOenexu, 4e mo3oBasa-
HETO Ha IbPBUYHUTE U BTOPHYHHUTE U3TOYHHULIM € MHOTO KOPEKTHO. bposT um
€ 3aBUCH, KaTO IMMOBEYETO OT TAX OTpassaBatT Haﬁ-CBBpeMCHHHTe " aKTyaJIHHu
W3CTIeIBaHUS KaKTO B Ta3W 00JacT, Taka U B 0-0011 11aH. Beuuku uzBoau ce
OCHOBaBaT Ha OoraT eMIUpPHYEH MaTepua, KakTo ¥ Ha MHOTO 100po oHare-
IsBaHe C TpadyKy, TAONHIN, CXEMH, AUarpamMu u jap. M3nom3BannTte Metoan
3a aHaJM3 ca CBbP3aHM HE CaMO C M3CJIEeIBAaHUATA Ha JIMHTBUCTUYHHUTE SIBIIE-
HUS B TPaJULMOHEH IIaH, HO U ChC ChbBPEMEHHH METO/AN, OPUEHTHPAHU KbM
KOpITyCHaTa JTMHTBUCTHKA, & U KbM OOpaBEHETO KAaKTO C PHUHO TOATOTBEH
KOPITYC, Taka M KbM ITO30BaBAHETO HAa ENEKTPOHHHU KOPIYCH H MPOTpaMH,
Hanp. WordSmith Tools, WordList, Antconc version 4.3.1., Concordance.

B HawanoTo Ha KHUTaTa Cca MOCOYEHHU XUIIOTE3H, KOHTO B IPOIIeca Ha aHa-
JM3a ce TIOTBBPIK/IABAT MM ONPOBEPraBaT, KaTo MO TO3HM HAYHMH CE BaIUAUPAT
pe3yaTaTuTe OT U3CIIeABAHETO. 3a0eIs3Ba ce MHOTO TOUYEH OallaHC MEXITy CyOeK-
TUBHOTO MHTEPIIPETHPaHE M 0OEKTUBHOTO MPEACTaBIHE Ha MH(pOpMarusTa.

Bewnuku m30poeHu mmo-rope kadecTBa Ha Tpyza Oe3CropHo Iie ObaaT oT
NoJ3a 3a OBJCIIMTE CIEIUATICTH, KaTo 1Mo-0e31mpo0iieMHO OMxa UM IOMOTHAIN
Jla ce OPUEHTUPAT B €BEHTYaITHUTE UM OIHTH B Ta3W HACOKa, 2 HECHMHEHO U 3a
KOJIETY aHTJIMIIMCTH, JIMHTBUCTH, HKOHOMHUCTH 1 Jip. CTpaTermyeckara ynorpeda
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Ha MeTadopHTe TIpH MPEnoIaBaHeTO Ha UKOHOMUKA Ha aHTJIMICKH €31K O MoA-
MOMOTHAJIA U yJIECHIIA Pa30MPaHEeTO M 3aaMeTsSBaHeTO Ha CICLHaIHH UKOHO-
MHYECKU TEPMUHH OT CTYICHTHUTE B ChOTBETHUTE HKOHOMHYECKH CIICIIHATHOCTH.
ChlecTBEH MPHHOC Ha pa3paboTKaTa € ¥ B3aMMOBPBH3KaTa HA aHIVIMIICKU €3UK 32
CTICLIMAJTHH LIEJTU C aHTTMICKH €3HK 32 aKaJIeMHYHH L[EITH.

B 3akitoueHne e peHo Jia ce ClioMeHe (aKkThT, Y€ MU3CIICABAHETO HAUC-
THHA 3aCJIy’kKaBa 110,100aBanio BHUMaHUE [IOpaIy BELMHATA, C KOSATO Ca OIH-
CaHM M aHAM3UPAHU CIICHU(PUKUTE HA TO3H THII TEKCT, KAKTO U YIOTpeOuTe
Ha pa3IMYHHUTE BUAOBE MeTadopH, a TOBa OT caMo cede CH rOBOPH JOCTa-
THYHO KPAaCHOPEYMBO 3a OMHUTA HA aBTOpa JOL. J-p JlarHeB KaTo mpernojaBa-
TEJI 110 AHTJIMICKHU €3UK 110 OTHOIICHHE Ha KOHKPETHU Hay4HH obnactu. Teo-
peTUYHAaTa M MPAaKTHKOIPHIOKHATA CTOWHOCT Ha MMOJHEeCeHaTa HH(opMaLus
ca HEOCIIOPHMH JI0Ka3aTeJICTBa 32 KOPEKTHOTO MPEICTaBsHE, CHCTEMATU3H-
paHe M KakTo Oelle CIIOMEHATO IMO-rope — HIICTPUpPAHE Ha XapaKTEePUCTH-
KUTE Ha aKaJIeMUYHUS TUCKYpC B 00JacTTa Ha MKOHOMHUKaTa. B kpas Ha Tek-
CcTa ce M0COYBaT MPUHOCHHUTE aCTIEKTH Ha H3CIIE/IBAHETO, KAKTO U CBEHTYAITHH
HACOKH 32 OB IPOYYBAHUSL.
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